
  

 

9476/19   nct,il/IL,SM/ss 1 

 LIFE.2.A LIMITE RO 
 

 

 

Consiliul 
Uniunii Europene  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 24 mai 2019 
(OR. en) 
 
 
9476/19 
 
 
LIMITE 
 
PECHE 248 
CADREFIN 252 
CODEC 1149 

 

 

Dosar interinstituțional: 
2018/0210 (COD) 

 

  

 

NOTĂ 

Sursă: Președinția 

Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți 

Subiect: Propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului 
privind Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a 
Regulamentului (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului (FEPAM) 

  

 

I. INTRODUCTION 

1. On 13 June 2018, the Commission submitted the above proposal to the European Parliament 

and to the Council. 

2. The European Parliament adopted its position in first reading on 4 April 2019. 

3. The Working Party on Internal Fisheries Policy examined the proposal at its meetings 

between 27 June 2018 and 6 May 2019. On 6 May, the Presidency presented to the Working 

Party a compromise1. The Presidency compromise was discussed at the meetings on 6 May, 

10 May and 16 May and on the basis of these discussions, the Presidency presented on the 23 

May a revised compromise2. 

                                                 
1 doc. WK 5543/2019 
2 doc. WK 6253/2019 
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4. Following the discussions in the Working Party, a large support by delegations could be found 

for most of the provisions of the Presidency compromise. Nevertheless, for a number of 

outstanding issues the Presidency would like to ask COREPER for guidance. These issues are 

presented in part II below. More details regarding delegations' positions on these issues can be 

found in the written comments. 

II. MAIN OUTSTANDING ISSUES 

1. Construction, acquisition and importation of fishing vessels and engine replacement and 

modernisation (Articles 13 b) and l), 16 and 16 new, and Annex III, row 1 of the 

Presidency compromise) 

 As in the Commission proposal, the Presidency compromise provides that the construction and 

acquisition of fishing vessels or the importation of fishing vessels, as well as the engines 

replacement or modernisation are not eligible operations for EMFF support (Article 13 (b) and 13 ( 

l) ) with some derogations. 

 Nevertheless, in its proposal, the Commission limited the derogations only to small-scale fishing 

vessels. 

 During the examination by the Working Party, a large majority of Member States consider that the 

derogations should be extended beyond the small-scale coastal fleets. 

 To take into account this large majority, the Presidency compromise has extended the derogations 

to vessels up to 24 meters. 

A. First acquisition of a fishing vessel ( Articles 13 b) and 16 ) 

 On the basis of the Presidency compromise and in accordance with the initial intention of the 

Commission proposal of generational renewal, acquisition of a fishing vessel is supported by EMFF 

under the following conditions : 

 support only to young fishers ( no more than 40 years of age) 

 for the acquisition of a second-hand vessel 

 first acquisition 

up to 24 meters 

This Presidency compromise has received a broad support in the Working Party. Nevertheless, 

some delegations would like to extend the parameters of one or more conditions, in order to 

broaden the scope of support further. Other delegations have asked the deletion of Article 13 b). 

The Presidency considers that the current compromise represents a proper balance among the views 

of the Member States and benefits from the support of a large majority of delegations. Therefore, 

the Presidency suggests to maintain all the elements of the current compromise text on this point.
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B. Replacement or modernisation of engines ( Article 16 new) 

According to the Presidency compromise, replacement or modernisation of engines can be 

supported by EMFF, under the condition that the new engine does not have more power in Kw. For 

vessels between 12 up to 24 meters, the new/modernised engine should emit at least 15% CO2 less 

than the current engine. 

The Presidency compromise reflects the wish of most Member States to extend support beyond the 

small-scale fleet, without a compulsory reduction of the power in kW, as in the current EMFF. 

Nevertheless, some delegations are favourable to more flexible provisions that will allow an 

increase in engine power, while other delegations proposed that engines under 120 kW benefit of a 

derogation from the 15% emission reduction condition. Some delegations have asked for 

clarification on the method to be used for measuring the reduction of CO2 emissions in paragraph 1 

c). 

Regarding the length of the vessel (24 meters), the Presidency considers that the compromise 

represents a fair balance among the positions expressed by Member States. As for the establishment 

of optimum methodology to reach the proposed goal of 15% emission reduction in paragraph 1 c), a 

way forward could be an empowerment to the Commission to adopt an implementing act that would 

give Member States control over the process, while ensuring a level playing field in the 

implementation. The Presidency proposes the following paragraph 4 to be added to Article 16 new: 

" The Commission shall adopt implementing acts, to establish the method for 

calculating the reduction of CO2 emissions referred to in paragraph 1 (c). Those 

implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure 

referred to in Article 53(2)." 

C. Annex III row 1 

The Commission proposed a maximum aid intensity of 30% for investments in small-scale coastal 

fishing vessels, i.e. for both first acquisition of a fishing vessel and engine replacement or 

modernisation. 

During the examination by the Working Party, a significant number of delegations requested to 

increase the aid intensity to 50%, while some Members States and the Commission are opposed to 

such a change. 

The Presidency is seeking COREPER's guidance on whether a 50% of aid intensity could represent 

an acceptable compromise. 
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2. Derogation to improve on-board conditions and safety ( Article 13 a ) 

According to article 13(a) of the Presidency compromise and as proposed by the Commission, 

operations that increase the fishing capacity of a fishing vessel or support the acquisition of 

equipment that increases the ability of a fishing vessel to find fish are not eligible under EMFF. 

Nevertheless, some delegations have asked for a derogation to this provision, in order to allow 

operations that improve on board conditions and safety, provided that the segment of the 

corresponding fleet is in balance and the national capacity ceiling is respected. 

The Presidency is seeking COREPER's guidance on whether this derogation should be included in 

the regulation. 

III. CONCLUSIONS 

The Permanent Representatives Committee is invited to examine the outstanding issues mentioned 

above and to give guidance on the best possible way forward on these issues, to allow the Working 

Party to continue the examination on the basis of a Presidency revised compromise in view of a 

partial General Approach at the Council session of 18 June 2019. 
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ANEXĂ 

Propunere de 

REGULAMENT AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

privind Fondul european pentru pescuit, […] afaceri maritime și acvacultură și de abrogare a 

Regulamentului (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului European și al Consiliului 

 

TITLUL I: CADRU GENERAL 

CAPITOLUL I 

Dispoziții generale 

Articolul 1 

Obiect 

Prezentul regulament instituie Fondul european pentru pescuit, […] afaceri maritime și acvacultură 

(FEPAMA). Acesta stabilește prioritățile FEPAMA, bugetul pentru perioada 2021-2027, […] și 

normele specifice pentru furnizarea […] finanțării din partea Uniunii, care completează normele 

generale aplicabile FEPAMA în temeiul Regulamentului (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor 

dispoziții comune]. 

[...] 

[...] 

[...] 

Articolul 3 

Definiții 

(1) În sensul prezentului regulament și fără a se aduce atingere alineatului (2), se aplică 

definițiile prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, la articolul 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 1379/2013, la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, la 
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articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de instituire a programului 

InvestEU] și la articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor 

dispoziții comune]. 

(2) În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

(1) [...] 

(2) „mediu comun pentru schimbul de informații” (CISE) înseamnă un mediu de sisteme 

dezvoltate pentru a sprijini schimbul de informații între autoritățile implicate în 

supravegherea maritimă, la nivel transsectorial și transfrontalier, cu scopul de a le 

îmbunătăți cunoașterea activităților pe mare; 

(3) „pază de coastă” înseamnă autoritățile naționale care îndeplinesc funcții de pază de 

coastă, care cuprind siguranța maritimă, securitatea maritimă, vama maritimă, 

prevenirea și eliminarea traficului și a contrabandei, activități conectate de asigurare 

a respectării legislației maritime, controlul frontierelor maritime, supravegherea 

maritimă, protecția mediului marin, căutarea și salvarea, intervențiile în caz de 

accidente și catastrofe, controlul pescuitului și alte activități legate de aceste funcții; 

(4) „Rețeaua europeană de observare și date privind mediul marin (EMODnet)” 

înseamnă un parteneriat care reunește date și metadate referitoare la mediul marin cu 

scopul de a face aceste resurse fragmentate mai disponibile și utilizabile de către 

utilizatorii publici și privați, oferind date privind mediul marin care au garanția 

calității și care sunt interoperabile și armonizate; 

(5) „pescuit de explorare” înseamnă orice operațiune de pescuit […] desfășurată în 

scop comercial într-o zonă anume în scopul evaluării rentabilității exploatării 

regulate și pe termen lung a resurselor piscicole din zona respectivă în ceea ce 

privește stocurile care nu au făcut obiectul […] pescuitului comercial […]; 

(6) „pescar” înseamnă orice persoană […] care practică activități de pescuit comercial, 

astfel cum sunt recunoscute de statul membru în cauză; 

(7) „pescuit în apele continentale” înseamnă activități de pescuit desfășurate în scop 

comercial în apele continentale fie de nave, fie cu alte dispozitive, inclusiv cele 

utilizate pentru pescuitul la copcă; 
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(8) „guvernanța internațională a oceanelor” înseamnă o inițiativă a Uniunii de 

îmbunătățire a cadrului global care cuprinde procesele, acordurile, mecanismele, 

normele și instituțiile internaționale și regionale prin intermediul unei abordări 

transsectoriale coerente și bazate pe reguli pentru a garanta sănătatea, siguranța, 

securitatea, curățenia și gestionarea sustenabilă a oceanelor; 

(9) „politică maritimă” înseamnă politica Uniunii care are ca scop promovarea unui 

proces decizional coordonat și coerent pentru a maximiza dezvoltarea durabilă, 

creșterea economică și coeziunea socială a Uniunii, în special în ceea ce privește 

regiunile costiere, insulare și ultraperiferice, precum și sectoarele economiei albastre 

sustenabile, prin politici maritime coerente și printr-o cooperare internațională 

relevantă; 

(10) „securitatea și supravegherea maritimă” înseamnă activități de înțelegere, de 

prevenire dacă este cazul și de gestionare globală a tuturor evenimentelor și 

acțiunilor legate de domeniul maritim, care ar putea afecta domenii precum siguranța 

și securitatea maritimă, punerea în aplicare a legislației, apărarea, controlul 

frontierelor, protecția mediului marin, controlul pescuitului, interesele comerciale și 

economice ale Uniunii; 

(11) „amenajarea spațiului maritim” înseamnă un proces prin care autoritățile statului 

membru în cauză analizează și organizează activitățile umane în zonele marine, cu 

scopul de a îndeplini obiective ecologice, economice și sociale; 

(11) (nou) „organism public” înseamnă statul, autoritățile regionale sau locale, 

organismele de drept public sau asociațiile formate de una sau mai multe autorități 

de acest tip ori de unul sau mai multe organisme de drept public de acest tip; 

(12) [...] 

(13) „strategia pentru bazinul maritim” înseamnă un cadru integrat pentru abordarea 

provocărilor marine și maritime comune cu care se confruntă statele membre și, după 

caz, țările terțe, dintr-un bazin maritim sau din unul sau mai multe bazine maritime 

regionale și pentru promovarea cooperării și coordonării în vederea realizării 

coeziunii economice, sociale și teritoriale; strategia este elaborată de Comisie în 

cooperare cu țările vizate, regiunile acestora și alte părți interesate, după caz; 

(14) „pescuit costier la scară mică” înseamnă activitatea de pescuit desfășurată de nave de 

pescuit cu o lungime totală mai mică de 12 metri care nu utilizează uneltele tractate 

enumerate la articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1967/2006 al 

Consiliului3; 

(15) „economie albastră sustenabilă” înseamnă toate activitățile economice sectoriale și 

transsectoriale pe tot cuprinsul pieței unice care au legătură cu oceanele, mările, 

regiunile de coastă și apele continentale, care acoperă regiunile ultraperiferice și 

țările fără ieșire la mare din Uniune, inclusiv sectoarele emergente și bunurile și 

serviciile necomerciale și care sunt compatibile cu legislația Uniunii în materie de 

mediu. 

                                                 
3 Regulamentul (CE) nr. 1967/2006 al Consiliului din 21 decembrie 2006 privind măsurile de 

gestionare pentru exploatarea durabilă a resurselor halieutice în Marea Mediterană, de 

modificare a Regulamentului (CEE) nr. 2847/93 și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 

1626/94 (JO L 409, 30.12.2006, p. 11). 
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Articolul 4 

Priorități 

 

FEPAMA contribuie la punerea în aplicare a politicii comune în domeniul pescuitului și a politicii 

maritime. FEPAMA vizează următoarele priorități: 

 

1) promovarea pescuitului sustenabil și conservarea […] resurselor biologice acvatice; 

2) promovarea [...] activităților de acvacultură durabilă, precum și a prelucrării și comer 

[...]cializării durabile a produselor pescărești și de acvacultură; 

3) facilitarea dezvoltării unei economii albastre sustenabile și stimularea […] dezvoltării 

comunităților care practică pescuitul și acvacultura […] în zonele costiere și 

continentale; 

4) consolidarea guvernanței internaționale a oceanelor și asigurarea siguranței, securității, 

curățeniei și gestionării sustenabile a mărilor și oceanelor. 

Sprijinul acordat de FEPAMA contribuie la îndeplinirea obiectivelor de mediu ale Uniunii, de 

atenuare a schimbărilor climatice și de adaptare la acestea. Această contribuție trebuie să facă 

obiectul unei monitorizări în conformitate cu metodologia stabilită în anexa IV. 
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CAPITOLUL II 

Cadrul financiar 

Articolul 5 

Buget 

(1) Pachetul financiar pentru punerea în aplicare a FEPAMA pentru perioada 2021-2027 se 

ridică la [6 140 000 000 EUR] în [prețuri curente]. 

(2) Partea din pachetul financiar alocată pentru FEPAMA în titlul II este executată în regim de 

gestiune partajată, în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a 

unor dispoziții comune] și cu articolul 63 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul 

privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii]. 

(3) Partea din pachetul financiar alocată pentru FEPAMA în titlul III este executată fie direct 

de către Comisie, în conformitate cu articolul 62 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul 

(UE) nr. [Regulamentul privind normele financiare aplicabile bugetului general al 

Uniunii], fie în cadrul gestiunii indirecte, în conformitate cu articolul 62 alineatul (1) 

litera (c) din regulamentul respectiv. 

Articolul 6 

Resursele bugetare în gestiune partajată 

(1) Partea din pachetul financiar alocată în regim de gestiune partajată, așa cum se specifică la 

titlul II, se ridică la [5 311 000 000 EUR] în [prețuri curente] în conformitate cu 

repartizarea anuală prevăzută în [anexa V]. 

(2) Pentru operațiunile situate în regiunile ultraperiferice, fiecare stat membru vizat atribuie, în 

limitele sprijinului său financiar acordat de Uniune stabilit în conformitate cu anexa V, cel 

puțin: 

a) [102 000 000] EUR pentru Insulele Azore și Madeira; 

b) [82 000 000] EUR pentru Insulele Canare; 

c) [131 000 000] EUR pentru Guadelupa, Guyana Franceză, Martinica, Mayotte, Réunion și 

Saint-Martin. 
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(3) Compensația prevăzută la articolul 21 […] poate depăși {50 %} din fiecare din alocările 

menționate la literele (a), (b) și (c) de la alineatul (2) numai în cazuri justificate în mod 

corespunzător. 

(4) Cel puțin 15 % din sprijinul financiar al Uniunii alocat fiecărui stat membru se alocă în 

programul elaborat și transmis conform articolului 16 alineatele (1) și (2) din 

Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune] […] 

obiectivelor specifice menționate la  articolul […] 14 alineatul (1) litera (d). Statele 

membre care nu au acces la apele Uniunii pot aplica un procentaj mai scăzut în funcție de 

dimensiunea sarcinilor lor de control și de colectare a datelor. 

(5) Sprijinul financiar al Uniunii acordat de FEPAMA alocat fiecărui stat membru pentru […] 

obiectivele specifice menționate la articolul 16 (nou), la articolul 17 […] și la articolul 18 

nu trebuie să depășească cel mai mare dintre următoarele două praguri: 

a) 6 000 000 EUR; sau 

b) 1[…]5 % din sprijinul financiar al Uniunii alocat fiecărui stat membru. 

(6) În conformitate cu articolele 30 și 32 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire 

a unor dispoziții comune], FEPAMA poate sprijini asistența tehnică necesară pentru 

administrarea și utilizarea eficientă a acestui fond la inițiativa unui stat membru. 

Articolul 7 

Distribuția fondurilor pentru gestiunea partajată 

Resursele disponibile pentru angajamentele statelor membre, menționate la articolul 6 

alineatul (1) pentru perioada 2021-2027 sunt prevăzute în tabelul din [anexa V]. 

Articolul 8 

Resursele bugetare în gestiune directă și indirectă 

(1) Partea din pachetul financiar alocată în regim de gestiune directă și indirectă, așa cum se 

specifică la titlul III este de [829 000 000] EUR în [prețuri curente]. 

(2) {Suma menționată la alineatul (1) poate fi utilizată pentru asistență tehnică și 

administrativă la punerea în aplicare a FEPAMA, de exemplu pentru activități de pregătire, 

monitorizare, control, audit și evaluare, inclusiv sisteme corporative de tehnologie a 

informațiilor. 

 În special, la inițiativa Comisiei și în limita unui plafon de 1,7 % din pachetul financiar 

menționat la articolul 5 alineatul (1), FEPAMA poate sprijini}: 

(a) asistența tehnică pentru punerea în aplicare a prezentului regulament, astfel cum se 

menționează la articolul 29 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor 

dispoziții comune]; 
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(b) pregătirea, monitorizarea și evaluarea acordurilor de parteneriat în domeniul pescuitului 

sustenabil și participarea Uniunii la organizațiile regionale de gestionare a pescuitului; 

(c) înființarea unei rețele europene a grupurilor de acțiune locală. 

(3) FEPAMA sprijină costurile pentru activitățile de informare și de comunicare legate de 

punerea în aplicare a prezentului regulament. 

 



 

 

9476/19   nct,il/IL,SM/ss 12 

 LIFE.2.A LIMITE RO 
 

CAPITOLUL III 

Programare  

Articolul 9 

Programarea în cazul sprijinului acordat în regim de gestiune partajată 

(1) În conformitate cu articolul 16 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a 

unor dispoziții comune], fiecare stat membru pregătește un program unic4 pentru a pune în 

aplicare prioritățile prevăzute la articolul 4. 

(2) Sprijinul prevăzut la titlul II pentru realizarea obiectivelor în materie de politici 

stabilite la articolul 4 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor 

dispoziții comune] este organizat în jurul […] priorităților și obiectivelor specifice 

prevăzute în anexa II. 

(3) Pe lângă elementele menționate la articolul 17 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul 

de stabilire a unor dispoziții comune], programul include: 

a) analiza situației din perspectiva punctelor forte, a punctelor slabe, a oportunităților și a 

amenințărilor și identificarea nevoilor care trebuie abordate în zona geografică 

relevantă, inclusiv, după caz, în bazinele maritime […] relevante pentru program; 

[...] ; 

[…] (b) dacă este cazul, planurile de acțiune pentru regiunile ultraperiferice menționate la 

alineatul (4). 

(4) La elaborarea programului, statele membre au în vedere pentru pescuitul costier la 

scară mică, acolo unde este cazul: 

b) ajustarea și gestionarea capacității de pescuit; 

c) promovarea unor practici de pescuit cu impact redus, rezistente la schimbările 

climatice și cu emisii reduse de dioxid de carbon, care reduc la minimum daunele 

aduse mediului marin; 

d) consolidarea lanțului de valoare al sectorului și promovarea strategiilor de 

marketing; 

e) promovarea competențelor, a cunoștințelor, a inovării și a consolidării 

capacităților; 

                                                 
4 Germania va explica în programul său operațional în ce fel sunt respectate condițiile 

prevăzute la articolul 16 din Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune. Comisia ar 

trebui să emită o declarație pentru a confirma acest punct de vedere. 
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f) îmbunătățirea sănătății, a siguranței și a condițiilor de lucru la bordul navelor de 

pescuit; 

g) creșterea nivelului de respectare a cerințelor privind colectarea de date, 

trasabilitatea, monitorizarea, controlul și supravegherea; 

h) implicarea în gestionarea participativă a spațiului maritim, inclusiv a zonelor 

marine protejate și a zonelor Natura 2000; 

i) diversificarea activităților din economia albastră sustenabilă în sens larg; 

j) organizarea colectivă și participarea la procesele decizionale și consultative; 

k) Orientările voluntare ale FAO privind asigurarea unui pescuit la scară mică 

sustenabil; 

l) planul regional de acțiune pentru pescuitul la scară mică, elaborat de Comisia 

Generală pentru Pescuit în Marea Mediterană. 

(5) [...] Statele membre în cauză pregătesc în cadrul programului lor un plan de acțiune pentru 

fiecare dintre regiunile lor ultraperiferice menționate la articolul 6 alineatul (2), conținând: 

m) o strategie pentru exploatarea sustenabilă a resurselor piscicole și dezvoltarea 

sectoarelor economiei albastre sustenabile; 

n) o descriere a principalelor acțiuni preconizate și a mijloacelor financiare 

corespunzătoare, inclusiv: 

(i) sprijinul structural pentru sectorul pescuitului și acvaculturii, în conformitate cu 

titlul II; 

(ii) compensația pentru costurile suplimentare menționate la articolul 21; 

(iii) orice alte investiții în economia albastră sustenabilă necesare pentru a realiza o 

dezvoltare durabilă a regiunilor de coastă. 

(6) [...] În vederea facilitării elaborării programelor statelor membre, […] Comisia elaborează 

o analiză pentru fiecare bazin maritim indicând punctele forte și punctele slabe comune ale 

bazinului maritim în ceea ce privește îndeplinirea obiectivelor PCP, menționate la 

articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. Dacă este cazul, această analiză ține 

seama de strategiile privind bazinul maritim și de strategiile macroregionale existente. 

(7) [...] Comisia evaluează programul în conformitate cu articolul 18 din Regulamentul (UE) nr. 

[Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune]. În evaluarea sa Comisia ia în 

considerare în special: 

o) maximizarea contribuției programului la prioritățile menționate la articolul 4; 
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p) echilibrul dintre capacitatea de pescuit a flotelor și posibilitățile de pescuit disponibile, 

astfel cum sunt raportate anual de către statele membre în conformitate cu articolul 22 

alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

q) dacă este cazul, planurile multianuale de gestionare adoptate în temeiul articolelor 9 și 

10 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, planurile de gestionare adoptate în 

conformitate cu articolul 19 din Regulamentul (CE) nr. 1967/2006 al Consiliului și 

recomandările din partea organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului, dacă sunt 

aplicabile Uniunii; 

r) punerea în aplicare a obligației de debarcare menționate la articolul 15 din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

s) cele mai recente date privind performanța socioeconomică a economiei albastre 

sustenabile, în special a sectorului pescuitului și acvaculturii; 

t) după caz, analizele menționate la alineatul […] (6); 

u) contribuția programului la conservarea și refacerea ecosistemelor marine, în timp ce 

sprijinul legat de zonele Natura 2000 trebuie să fie în conformitate cu cadrele de 

acțiune prioritară instituite în temeiul articolului 8 alineatul (4) din Directiva 

92/43/CEE; 

v) contribuția programului la reducerea deșeurilor marine în conformitate cu Directiva 

xx/xx a Parlamentului European și a Consiliului [Directiva privind reducerea 

impactului anumitor produse din plastic asupra mediului]; 

w) contribuția programului la atenuarea schimbărilor climatice și adaptarea la acestea. 

(7) [...] 

(8) [...] 
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Articolul 10 

Programarea în cazul sprijinului acordat în regim de gestiune directă și indirectă 

Pentru a pune în aplicare titlul […] III, Comisia adoptă acte de punere în aplicare de stabilire 

a programelor de activitate […]5. Programele de lucru stabilesc, după caz, suma totală rezervată 

pentru operațiunile de finanțare mixtă menționate la articolul 47. Cu excepția asistenței tehnice, 

actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 53 alineatul (2). 

                                                 
5  De remarcat că, în temeiul acestei trimiteri, nu se recurge la procedura comitetului pentru 

adoptarea programelor de lucru, ceea ce reprezintă o schimbare față de articolul 23 din 

Regulamentul 508/2014. 
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TITLUL II: SPRIJINUL ACORDAT ÎN REGIM DE 

GESTIUNE PARTAJATĂ 

CAPITOLUL I 

Principiile generale ale sprijinului 

Articolul 11 

Ajutoare de stat 

(1) Fără a se aduce atingere alineatului (2), articolele 107, 108 și 109 din tratat se aplică 

ajutorului acordat de statele membre întreprinderilor din sectorul pescuitului și 

acvaculturii. 

(2) Totuși, articolele 107, 108 și 109 din tratat nu se aplică plăților efectuate de statele membre 

în temeiul prezentului regulament și care se încadrează în domeniul de aplicare al 

articolului 42 din tratat. 

(3) Dispozițiile naționale de stabilire a finanțării publice care depășesc dispozițiile prezentului 

regulament în ceea ce privește plățile menționate la alineatul (2) sunt tratate în ansamblu, 

în temeiul alineatului (1). 

Articolul 12 

Admisibilitatea cererilor 

(1) O cerere depusă de un operator […] nu este admisibilă pentru o perioadă determinată de 

timp, definită în conformitate cu alineatul (4), dacă autoritatea competentă a stabilit că […] 

operatorul în cauză: 

x) a comis încălcări grave în temeiul articolului 42 din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 

al Consiliului sau al articolului 90 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 

sau în temeiul altor acte legislative adoptate de Parlamentul European și de Consiliu în 

cadrul PCP; 

y) a fost implicat în operarea, gestionarea sau deținerea în proprietate a unor nave de 

pescuit incluse pe lista de nave de pescuit INN a Uniunii, în conformitate cu 

articolul 40 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 sau a unei nave sub 

pavilionul unor țări identificate ca țări terțe necooperante, definite la articolul 33 din 

respectivul regulament; sau 

z) a comis oricare dintre infracțiunile de mediu enunțate la articolele 3 și 4 din Directiva 

2008/99/CE a Parlamentului European și a Consiliului, atunci când cererea se referă la 

un sprijin acordat în temeiul articolului 23. 
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(2) Dacă […] survine oricare dintre situațiile […] menționate la alineatul (1) în perioada 

cuprinsă între depunerea cererii […] și […] scurgerea a cinci ani de la efectuarea ultimei 

plăți, […] sprijinul plătit din FEPAMA în legătură cu respectiva cerere se 

recuperează de la operator, în conformitate cu articolul 97 din Regulamentul (UE) nr. 

[Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune]. 

(3) Fără a aduce atingere normelor naționale mai cuprinzătoare, astfel cum a fost convenit în 

Acordul de parteneriat cu statul membru în cauză, o cerere depusă de un operator […] nu 

este admisibilă pentru o perioadă determinată stabilită în conformitate cu alineatul (4), 

dacă autoritatea competentă a stabilit, printr-o hotărâre definitivă, că operatorul […] a 

comis o fraudă, astfel cum este definită la articolul 3 din Directiva 2017/1371/UE a 

Parlamentului European și a Consiliului6, în contextul FEPAM sau al FEPAMA. 

(4) Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 52, acte delegate privind: 

aa) identificarea pragului de declanșare și lungimea perioadei de inadmisibilitate 

menționate la alineatele (1) și (3), care trebuie să fie proporțională cu natura, gravitatea, 

durata și caracterul repetitiv al încălcărilor grave, al infracțiunilor sau al fraudei și care 

trebuie să fie de cel puțin un an; 

bb) datele de începere sau de încheiere relevante ale perioadei menționate la alineatele (1) 

și (3). 

 

(4) (nou) Statele membre pot aplica, în conformitate cu normele naționale, o perioadă de 

inadmisibilitate mai lungă decât cea prevăzută în temeiul alineatului (4). Statele membre pot 

aplica o perioadă de inadmisibilitate și solicitărilor prezentate de pescarii care își desfășoară 

activitatea în ape continentale și care au comis încălcări grave, astfel cum sunt definite de 

normele naționale. 

(5) Statele membre se asigură că […] operatorii care depun o cerere în cadrul FEPAMA 

furnizează autorității de management o declarație semnată care confirmă că […] nu se 

regăsesc în niciuna din situațiile enumerate la alineatele (1) și (3). Statele membre 

verifică veridicitatea declarației înainte de aprobarea operațiunii, bazându-se pe 

informațiile disponibile în registrele naționale de evidență a încălcărilor menționate la 

articolul 93 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 sau pe orice alte date disponibile. 

 În scopul verificării menționate la primul paragraf, la solicitarea unui stat membru, un alt 

stat membru pune la dispoziție informații din registrul său național de evidență a 

încălcărilor menționat la articolul 93 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009. 

                                                 
6 Directiva (UE) 2017/1371 a Parlamentului European și a Consiliului din 5 iulie 2017 privind 

combaterea fraudelor îndreptate împotriva intereselor financiare ale Uniunii prin mijloace de 

drept penal (JO L 198, 28.7.2017, p. 29). 
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Articolul 12 (nou) 

Eligibilitatea pentru sprijin acordat prin FEPAMA în regim de gestiune partajată 

Fără a aduce atingere articolului 9 alineatul (2) din prezentul regulament și articolului 57 din 

Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune], operațiunile 

prevăzute la titlul II sunt considerate eligibile pentru sprijin acordat prin FEPAMA cu 

condiția ca acestea să fie conforme cu dreptul aplicabil și să nu fie excluse în temeiul 

articolului 13. 

Articolul 13 

Operațiuni sau cheltuieli neeligibile 

Următoarele operațiuni sau cheltuieli nu sunt eligibile în cadrul FEPAMA: 

cc) operațiunile care permit creșterea capacității de pescuit a unei nave de pescuit sau care 

sprijină achiziționarea unui echipament care sporește capacitatea unei nave de pescuit 

de a găsi pește; 

dd) construcția și achiziționarea de nave de pescuit sau importul de nave de pescuit, cu 

excepția cazului în care se prevede altfel în prezentul regulament; 

ee) transferul navelor de pescuit către țări terțe sau schimbarea pavilionului cu pavilionul 

unei țări terțe, inclusiv prin crearea de întreprinderi mixte cu parteneri din aceste țări; 

ff) încetarea temporară sau permanentă a activităților de pescuit, în absența unei dispoziții 

contrare în prezentul regulament; 

gg) pescuitul de explorare, cu excepția situațiilor în care este practicat de institute 

științifice în scopul analizării opțiunilor existente de gestionare a stocurilor de 

pește pentru asigurarea sustenabilității activităților de pescuit sau pescuitul de 

explorare care vizează speciile alogene invazive prevăzute pe lista UE menționată 

în Regulamentul 1143/2014; 

hh) transferul dreptului de proprietate asupra unei întreprinderi; 

ii) repopularea directă, cu excepția cazului în care această operațiune este prevăzută în 

mod explicit de un act juridic al Uniunii ca măsură de reintroducere sau ca altă 

măsură de conservare sau în cazul repopulării experimentale; 

jj) construcția de noi porturi […] sau de noi hale de licitații; 

kk) mecanisme de intervenție pe piață care urmăresc să retragă, temporar sau definitiv, de 

pe piață produse pescărești sau de acvacultură în vederea reducerii ofertei pentru a 

preveni scăderea prețurilor sau a crește prețurile; prin extensie, operațiuni de stocare 

într-un lanț logistic care ar produce aceleași efecte în mod intenționat sau neintenționat; 
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ll) investiții la bordul navelor de pescuit necesare pentru a respecta cerințele prevăzute de 

dreptul Uniunii sau de dreptul național aflate în vigoare în momentul depunerii 

cererii, mai ales cerințele care decurg din obligațiile Uniunii în cadrul organizațiilor 

regionale de gestionare a pescuitului, cu excepția cazului în care se prevede altfel în 

prezentul regulament; 

mm) investiții la bordul navelor de pescuit care au desfășurat activități de pescuit pe mare 

timp de mai puțin de 60 de zile în […] cei doi ani calendaristici care precedă anul 

depunerii cererii de sprijin […]; 

nn) înlocuirea sau modernizarea unui motor principal sau auxiliar instalat pe o navă 

de pescuit, cu excepția cazului în care se prevede altfel în prezentul regulament. 
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CAPITOLUL II 

Prioritatea 1: Promovarea pescuitului sustenabil și conservarea […] 

resurselor biologice acvatice; 

SECȚIUNEA 1 

[...] 

DOMENIUL DE APLICARE AL SPRIJINULUI 

Articolul 14 

[...] 

Obiective specifice 

(1) Sprijinul prevăzut la prezentul capitol este destinat intervențiilor care contribuie la 

îndeplinirea obiectivelor PCP, enunțate la articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, prin 

intermediul unuia sau mai multor dintre […] obiectivele specifice următoare: 

(a) consolidarea activităților de pescuit sustenabile din punct de vedere economic, 

social și de mediu; 

(b) creșterea eficienței energetice și reducerea emisiilor de CO2 prin înlocuirea sau 

modernizarea motoarelor navelor de pescuit; 

(c) promovarea adaptării capacității de pescuit la posibilitățile de pescuit și 

contribuirea la asigurarea unui nivel de trai echitabil în cazurile de încetare 

temporară a activităților de pescuit; 

(d) promovarea unui control și a unei puneri în aplicare eficiente, precum și a unor 

date fiabile pentru luarea de decizii bazate pe cunoaștere; 

(e) promovarea unor condiții de concurență echitabile pentru produsele pescărești 

și de acvacultură din regiunile ultraperiferice; și 

(f) contribuirea la protejarea și refacerea biodiversității acvatice și a ecosistemelor. 
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 [...] 

 

(2) Sprijinul prevăzut la prezentul capitol […] se poate […] aplica pescuitului în apele 

continentale, cu excepția dispozițiilor prevăzute la articolul […] 16 alineatul (2) literele (a) și 

(b), la articolul 16 (nou) alineatul (1) literele (a) și (b) și alineatul (3), la articolul 17 și la 

articolul 18 alineatul (1) literele (a), (b), (ba) și (c) și la alineatul (3). 

 

SECȚIUNEA 2 

CONDIȚII SPECIFICE 

[...] 

Articolul 15 

[...] 

Transferul navelor de pescuit sau schimbarea pavilionului acestora 

Atunci când unei nave i se acordă un sprijin în temeiul prezentului capitol, această navă nu 

poate fi transferată în afara Uniunii sau nu i se poate schimba pavilionul timp de cel puțin 

cinci ani de la plata finală pentru operațiunea care beneficiază de sprijin. 

(1) [...] 

oo) [...] 

[…] 
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[…] 

 

Articolul 16 

[…] Prima achiziție a unei […] nave de pescuit 

(1) […] Prin derogare de la articolul 13 litera (b), în vederea îndeplinirii obiectivului 

specific menționat la articolul 14 alineatul (1) litera (a), […] sprijinul poate include 

prima achiziție a unei nave de pescuit sau achiziția unei cote-părți din dreptul de 

proprietate asupra acesteia de către o persoană fizică, cu condiția ca: 

 (a) […] la momentul depunerii cererii, aceasta […] să aibă maximum 40 de ani; și 

 (b) aceasta să fi lucrat cel puțin cinci ani ca pescar sau să fi obținut o calificare […] adecvată; 

 [...] 

(1) (nou) – Sprijinul prevăzut la prezentul articol se poate acorda și persoanelor juridice 

deținute în proprietate, integral sau parțial, de către una sau mai multe persoane fizice 

care îndeplinesc condițiile prevăzute la alineatul (1). 
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(2) Sprijinul prevăzut la prezentul articol poate fi acordat numai pentru o navă de pescuit: 

a) care aparține unui segment de flotă de pescuit pentru care cel mai recent raport 

privind capacitatea de pescuit menționat la articolul 22 alineatul (2) din Regulamentul 

(UE) nr. 1380/2013 indică un echilibru cu posibilitățile de pescuit disponibile pentru 

segmentul respectiv; 

b) care este echipată pentru pescuitul maritim; 

c) care are o vechime cuprinsă între 5 și 30 de ani: și 

d) care are lungimea totală de maximum 24 de metri. 

[...] 

(3) Prima achiziție menționată la alineatele (1) și (1) (nou) nu se consideră a fi un transfer al 

dreptului de proprietate asupra unei întreprinderi în sensul articolului 13 litera (f). 

[...] 

(a) [...] 

(b) [...] 

(c) [...] 

(4) [...] 

Articolul 16 (nou) 

Înlocuirea sau modernizarea unui motor principal sau auxiliar 

(1) Prin derogare de la articolul 13 litera (l), în vederea îndeplinirii obiectivului specific 

menționat la articolul 14 alineatul (1) litera (b), sprijinul se acordă numai pentru 

navele cu lungimea totală de maximum 24 de metri care respectă următoarele condiții: 

 

a) nava aparține unui segment de flotă pentru care cel mai recent raport privind 

capacitatea de pescuit menționat la articolul 22 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 

1380/2013 indică un echilibru cu posibilitățile de pescuit disponibile pentru segmentul 

respectiv;
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b) în cazul navelor de pescuit costier la scară mică, motorul nou sau modernizat nu are o 

putere în kW mai mare decât cel vechi; și 

c) în cazul altor nave cu o lungime totală de maximum 24 de metri, motorul nou sau 

modernizat nu are o putere în kW mai mare decât cel vechi și emite măcar cu 15 % 

mai puțin CO2 decât motorul vechi. 

 

(2) Statele membre se asigură că toate motoarele înlocuite sau modernizate sunt supuse 

verificării îndeplinirii condițiilor de la alineatul (1) literele (b) și (c). 

 

(3) Orice reducere a capacității de pescuit în kW, datorată înlocuirii sau modernizării 

unui motor principal sau auxiliar, este scoasă permanent din registrul flotei de pescuit 

a Uniunii. 

[...] 

[...] 

Articolul 17 

[…]Încetarea permanentă a activităților de pescuit 

[...] 

[...] […] Prin derogare de la articolul 13 litera (d), se poate acorda sprijin pentru 

încetarea permanentă a activităților de pescuit în scopul adaptării capacității de 

pescuit la posibilitățile de pescuit în temeiul obiectivului specific de la […] articolul 14 

alineatul (1) litera (c). [...] [...] , [...] Sprijinul pentru încetarea permanentă a 

activităților de pescuit respectă următoarele condiții [...] : 

pp) încetarea activităților de pescuit este considerată instrument al planului de acțiune 

menționat la articolul 22 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

qq) încetarea activităților de pescuit se realizează prin dezmembrarea navei de pescuit sau 

prin dezafectarea și reabilitarea ei pentru alte activități decât pescuitul comercial, în 

conformitate cu obiectivele PCP și cu planurile multianuale; 

rr) nava de pescuit este înregistrată ca navă activă și a desfășurat activități de pescuit pe 

mare timp de cel puțin […] 90 de zile pe an în cursul ultimilor […] doi ani 

calendaristici anteriori anului în care a fost depusă cererea de sprijin; 

ss) eliminarea definitivă a capacității de pescuit echivalente din registrul navelor de pescuit 

al Uniunii, precum și retragerea definitivă a licențelor și a autorizațiilor de pescuit, în 

conformitate cu articolul 22 alineatele (5) și (6) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

și 
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tt) beneficiarului îi este interzis să înmatriculeze vreun vas de pescuit în următorii cinci 

ani de la data primirii sprijinului. 

(3) [...] 

uu) [...] 

vv) [...] 

 

[...] 

(4) [...] 

Articolul 18 

[…]Încetarea temporară a activităților de pescuit 

(1) […] Prin derogare de la articolul 13 litera (d), se poate acorda sprijin pentru 

încetarea temporară a activităților de pescuit în scopul atingerii obiectivului specific 

de la […] articolul 14 alineatul (1) litera (c). Sprijinul pentru [...] încetarea [...] 

temporară a activităților de pescuit se [...] acordă în următoarele situații: 

ww) măsurile de conservare, menționate la articolul 7 alineatul (1) literele (a), (b), (c) și 

(j) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 sau măsurile de conservare adoptate de 

organizațiile regionale de gestionare a pescuitului, dacă sunt aplicabile Uniunii; 

xx) măsurile Comisiei în cazul unei amenințări grave la adresa resurselor biologice marine, 

menționate la articolul 12 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(b a) măsurile de urgență adoptate de statele membre în conformitate cu articolul 

13 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013; 

(c) întreruperea din motive de forță majoră a aplicării unui acord de parteneriat în domeniul 

pescuitului sustenabil sau a unui protocol la acesta; sau 
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(d) catastrofe naturale sau incidente de mediu, recunoscute oficial de autoritățile 

competente din statul membru respectiv. 

(2) Sprijinul menționat la alineatul (1) poate fi acordat numai dacă [...] activitățile comerciale 

ale navei în cauză sunt oprite timp de cel puțin cinci zile consecutive și [...] de cel puțin 

30 [...] de zile într-un an calendaristic dat. [...] . 

(3) Sprijinul menționat la alineatul (1) se acordă numai: 

yy) armatorilor sau operatorilor7 navelor de pescuit care sunt înregistrate ca nave active și 

care au desfășurat activități de pescuit pe mare timp de cel puțin 120 de zile [...] în 

cursul ultimilor [...] doi ani calendaristici anteriori anului în care a fost depusă cererea 

de sprijin; […] 

zz) pescarilor care au lucrat pe mare timp de cel puțin 120 de zile [...] în cursul ultimilor 

[...] doi ani calendaristici anteriori anului în care a fost depusă cererea de sprijin, la 

bordul unei nave de pescuit a Uniunii vizate de încetarea [...]  activităților [...] ; sau 

aaa) pescarilor care nu utilizează nave. 

Trimiterea la numărul de zile pe mare din prezentul alineat nu se aplică pescuitului de 

anghilă. 

(4) Sprijinul menționat la alineatul (1) poate fi acordat pe o durată maximă de șase luni pentru 

fiecare navă, sau pentru fiecare pescar care nu utilizează nave în perioada 2021-2027. 

(5) Toate activitățile de pescuit desfășurate de navele și pescarii în cauză se suspendă efectiv 

în cursul perioadei vizate de încetarea activităților. Autoritatea competentă se asigură că 

nava de pescuit în cauză a încetat orice activități de pescuit în perioada vizată de încetarea 

[...] temporară și că se evită orice supracompensare care rezultă din utilizarea navei în alte 

scopuri. 

Articolul 19 

Controlul și punerea în aplicare a legislației 

(1) [...] [...] În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la articolul 14 alineatul 

(1) litera (d) printr-un control și o punere în aplicare eficiente în domeniul 

pescuitului, se acordă sprijin pentru elaborarea și punerea în aplicare a unui sistem al 

Uniunii de control al pescuitului, prevăzut la articolul 36 din Regulamentul (UE) nr. 

1380/2013 și menționat mai detaliat în Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului și 

în Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului. 

 

                                                 
7 Armatori. 
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(2) Prin derogare de la articolul 13 litera (j), sprijinul menționat la alineatul (1) poate include 

și: 

bbb) achiziționarea și instalarea la bordul navelor a componentelor necesare pentru 

sistemele obligatorii de urmărire a navelor și de raportare electronică utilizate în 

scopuri de control [...] ; 

ccc) achiziționarea și instalarea la bordul navelor a componentelor necesare pentru 

sistemele obligatorii de monitorizare electronică la distanță utilizate pentru controlul 

punerii în aplicare a obligației de debarcare prevăzute la articolul 15 din Regulamentul 

(UE) nr. 1380/2013; 

ddd) achiziționarea și instalarea la bordul navelor a dispozitivelor pentru măsurarea și 

înregistrarea continuă obligatorie a puterii sistemului de propulsie marină. 

(3) [...]8 

(4) […] 

Articolul 20 

Colectarea și prelucrarea datelor pentru gestionarea activităților de pescuit și de acvacultură, 

precum și în scopuri științifice 

[…] [...] [...] În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la articolul 14 alineatul (1) 

litera (d) prin intermediul unor date fiabile pentru luarea de decizii bazate pe cunoaștere, se 

acordă sprijin pentru colectarea, gestionarea și utilizarea datelor pentru gestionarea activităților de 

pescuit și de acvacultură și în scopuri științifice, astfel cum se prevede la articolul 25 alineatele (1) 

și (2) și la articolul 27 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 și astfel cum se precizează în 

Regulamentul (UE) nr. 2017/1004, pe baza programelor naționale de activitate menționate la 

articolul 6 din Regulamentul (UE) nr. 2017/1004. 

[…] 

[…] 

[…] 

                                                 
8 Acest alineat va deveni un considerent. 
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Articolul 21 

Compensarea costurilor suplimentare în regiunile ultraperiferice pentru produsele pescărești și de 

acvacultură 

(1) În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la articolul 14 alineatul (1) 

litera (e), se acordă sprijin pentru compensarea costurilor suplimentare suportate de 

beneficiarii implicați în pescuitul, creșterea în ferme, prelucrarea și comercializarea 

anumitor produse pescărești și de acvacultură care provin din regiunile ultraperiferice 

menționate la articolul 6 alineatul (2). 

(2) Fiecare stat membru vizat stabilește, în concordanță cu criteriile stabilite în conformitate cu 

alineatul (7), pentru regiunile menționate la alineatul (1), lista produselor pescărești și de 

acvacultură, precum și cantitatea din produsele respective eligibilă pentru compensare. 

(3) La momentul stabilirii listei și a cantităților menționate la alineatul (2), statele membre iau 

în calcul toți factorii relevanți, în special necesitatea de a asigura compatibilitatea 

compensațiilor cu normele PCP. 

(4) Nu se acordă compensații pentru produsele pescărești și de acvacultură: 

eee) capturate de nave ale unor țări terțe, cu excepția navelor de pescuit care arborează 

pavilionul Venezuelei și operează în apele Uniunii, în conformitate cu Decizia (UE) 

2015/1565 a Consiliului9; 

fff) capturate de nave de pescuit ale Uniunii care nu sunt înregistrate într-un port din una 

dintre regiunile menționate la alineatul (1); 

ggg) importate din țările terțe. 

(5) Alineatul (4) litera (b) nu se aplică dacă capacitatea existentă a industriei de prelucrare din 

regiunea ultraperiferică în cauză depășește cantitatea materialului brut furnizat. 

(6) Compensațiile plătite beneficiarilor care desfășoară activitățile menționate la alineatul (1) 

în regiunile ultraperiferice sau care dețin o navă înregistrată într-un port din aceste regiuni 

țin seama, pentru a evita supracompensarea, de: 

hhh) costurile suplimentare generate de dezavantajele specifice ale regiunilor în cauză, 

pentru fiecare produs sau categorie de produse pescărești sau de acvacultură; și 

iii) orice alt tip de intervenție publică ce afectează nivelul costurilor suplimentare. 

(7) Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 52 prin care 

se stabilesc criteriile pentru calcularea costurilor suplimentare generate de dezavantajele 

specifice ale regiunilor în cauză. 

                                                 
9 Decizia (UE) 2012/2015 a Consiliului din 14 septembrie 2015 privind adoptarea, în numele 

Uniunii Europene, a declarației privind acordarea de posibilități de pescuit în apele UE 

navelor de pescuit aflate sub pavilionul Republicii Bolivariene a Venezuelei în zona 

economică exclusivă din largul coastei Guyanei Franceze (JO L 244, 19.9.2015, p. 55). 
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Articolul 22 

Protejarea și refacerea biodiversității [...] [...] acvatice și a ecosistemelor marine 

(1) În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la articolul 14 alineatul (1) 

litera (f), se acordă sprijin pentru acțiuni pentru protejarea și refacerea biodiversității și a 

ecosistemelor marine și costiere, inclusiv în apele continentale. 

 

(2) Sprijinul menționat la alineatul (1) poate acoperi, printre altele: 

jjj) compensații destinate pescarilor pentru colectarea uneltelor de pescuit pierdute și a 

altor deșeuri marine de pe mare; 

kkk) investițiile în porturi sau alte infrastructuri pentru a oferi instalații de primire 

adecvate pentru uneltele de pescuit pierdute și deșeurile marine colectate de pe mare; 

lll) acțiuni în vederea atingerii sau menținerii unei stări ecologice bune în mediul marin, 

astfel cum se prevede la articolul 1 alineatul (1) din Directiva 2008/56/CE; 

mmm) punerea în aplicare a unor măsuri de protecție spațială instituite în conformitate cu 

articolul 13 alineatul (4) din Directiva 2008/56/CE; 

nnn) gestionarea, refacerea, supravegherea și monitorizarea zonelor Natura 2000, 

[...]ținând seama de cadrele de acțiune prioritară instituite în temeiul articolului 8 din 

Directiva 92/43/CEE; 

ooo) protecția speciilor din Directiva 92/43/CEE și Directiva 2009/147/CE, [...] ținând 

seama de cadrele de acțiune prioritară instituite în temeiul articolului 8 din Directiva 

92/43/CEE [...]; 

ppp) refacerea apelor continentale, în conformitate cu programul de măsuri instituit 

în temeiul articolului 11 din Directiva 2000/60/CE. 
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CAPITOLUL III 

Prioritatea 2: Promovarea [...] activităților sustenabile de acvacultură, 

precum și a prelucrării și comer [...]cializării produselor pescărești și 

de acvacultură 

 

SECȚIUNEA 1 

DOMENIUL DE APLICARE AL SPRIJINULUI 

Articolul 22 (nou) 

Obiective specifice 

1. Sprijinul acordat în temeiul prezentului capitol este destinat intervențiilor care contribuie 

la realizarea următoarelor obiective specifice: 

(a) promovarea activităților sustenabile de acvacultură, viabile din punct de vedere 

economic, în conformitate cu obiectivele articolului 34 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 

nr. 1380/2013. 

(b) dezvoltarea unor piețe competitive, transparente și stabile pentru produsele 

pescărești și de acvacultură, precum și prelucrarea acestor produse, în conformitate cu 

articolul 35 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 și cu Regulamentul (UE) nr. 1379/2013. 

2. Sprijinul acordat în temeiul primului paragraf litera (a) poate, de asemenea, să acopere 

acvacultura care furnizează servicii de mediu, precum și sănătatea și bunăstarea 

animalelor în acvacultură în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2016/429 al 

Parlamentului European și al Consiliului și cu Regulamentul (UE) nr. 652/2014 al 

Parlamentului European și al Consiliului. 

3. Sprijinul acordat în temeiul primului paragraf litera (b) poate, de asemenea, să acopere 

planurile de producție și de comercializare, descrise la articolul 28 din Regulamentul (UE) 

1379/2013. 
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SECȚIUNEA 2 

CONDIȚII SPECIFICE 

Articolul 23 

Acvacultură 

[...]10 […]11 

[...] [...] [...] În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la [...] articolul 22 (nou) 

primul paragraf litera (a) prin intermediul promovării activităților de acvacultură, sprijinul 
este în concordanță cu planurile strategice naționale multianuale pentru dezvoltarea acvaculturii 

menționate la articolul 34 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

[...] . 

                                                 
10 Regulamentul (UE) nr. 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 

2016 privind bolile transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor 

acte din domeniul sănătății animalelor („Legea privind sănătatea animală”) (JO L 84, 

31.3.2016, p. 1). 
11 Regulamentul (UE) nr. 652/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 mai 

2014 de stabilire a unor dispoziții pentru gestionarea cheltuielilor privind lanțul alimentar, 

sănătatea și bunăstarea animalelor, precum și sănătatea plantelor și materialul de 

reproducere a plantelor, de modificare a Directivelor 98/56/CE, 2000/29/CE și 2008/90/CE 

ale Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 178/2002, (CE) nr. 882/2004 și (CE) nr. 

396/2005 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Directivei 2009/128/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 al 

Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a Deciziilor 66/399/CEE, 

76/894/CEE și 2009/470/CE ale Consiliului (OJ L 189, 27.6.2014, p. 1). 
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Articolul 24 

[…] 

[…] 

Articolul 25 

Prelucrarea produselor pescărești și de acvacultură 

[...] . […] 

[...] . În ceea ce privește întreprinderile altele decât IMM-urile, în vederea îndeplinirii 

obiectivului specific menționat la [...] articolul 22 (nou) primul paragraf litera (b) 

prin intermediul prelucrării, [...] sprijinul se acordă doar prin intermediul 

instrumentelor financiare prevăzute la articolul 52 din Regulamentul (UE) nr. 

[Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune] și prin InvestEU, în conformitate cu 

articolul 10 din respectivul regulament. 
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CAPITOLUL IV 

Prioritatea 3: Facilitarea dezvoltării unei economii albastre 

sustenabile și stimularea […] dezvoltării comunităților care practică 

pescuitul și acvacultura […] în zonele costiere și continentale 

 

SECȚIUNEA 1 

DOMENIUL DE APLICARE AL SPRIJINULUI 

Articolul 25 (nou) 

Obiectiv specific 

Sprijinul acordat în temeiul prezentului capitol acoperă intervențiile care contribuie la 

dezvoltarea comunităților care practică pescuitul și acvacultura în zonele costiere și 

continentale. 

 

SECȚIUNEA 2 

CONDIȚII SPECIFICE 

Articolul 26 

Dezvoltarea locală plasată sub responsabilitatea comunității 

(1) În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la noul articol 25, se acordă 

sprijin pentru acțiunile puse în aplicare prin intermediul dezvoltării locale plasate sub 

responsabilitatea comunității, prevăzută la articolul 25 din Regulamentul (UE) nr. 

[Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune]. 

(2) În sensul sprijinului acordat de FEPAMA, strategiile de dezvoltare locală plasată sub 

responsabilitatea comunității, menționate la articolul 26 din Regulamentul (UE) nr. 

[Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune], garantează că comunitățile locale 

care practică pescuitul sau acvacultura exploatează mai bine și beneficiază mai mult de 

oportunitățile oferite de economia albastră sustenabilă, valorificând și consolidând 

resursele de mediu, culturale, sociale și umane. 
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Articolul 27 

[…] 

[…] 

qqq) […] 

rrr) […] 

sss) […] 
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CAPITOLUL V 

Prioritatea 4: Consolidarea guvernanței internaționale a oceanelor și 

asigurarea siguranței, securității, curățeniei și gestionării sustenabile a 

mărilor și oceanelor 

SECȚIUNEA 1 

DOMENIUL DE APLICARE AL SPRIJINULUI 

Articolul 26 (nou) 

Obiectiv specific 

Sprijinul acordat în temeiul prezentului capitol acoperă intervențiile care contribuie la 

consolidarea guvernanței internaționale a oceanelor și la gestionarea sustenabilă a mărilor și 

oceanelor prin promovarea cunoașterii mediului marin, a supravegherii maritime și a 

cooperării în materie de pază de coastă. 

 

SECȚIUNEA 2 

CONDIȚII SPECIFICE 

Articolul 27 

Cunoașterea mediului marin 

În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la noul articol 26 prin intermediul 

promovării cunoașterii mediului marin, se acordă sprijin acțiunilor care vizează colectarea, 

gestionarea și utilizarea datelor în vederea îmbunătățirii cunoștințelor privind starea 

mediului marin, în scopul: 

(a) atingerii sau menținerii unei stări ecologice bune în mediul marin, astfel cum se 

prevede la articolul 1 alineatul (1) din Directiva 2008/56/CE; 
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(b) îndeplinirii cerințelor în materie de monitorizare, de desemnare și de gestionare 

a siturilor în temeiul Directivei 92/43/CEE și al Directivei 2009/147/CE; 

(c) sprijinirii amenajării spațiului maritim, astfel cum se menționează în Directiva 

2014/89/UE a Parlamentului European și a Consiliului12; sau 

(d) îmbunătățirii calității datelor și a schimburilor prin intermediul Rețelei 

europene de observare și date privind mediul marin (EMODnet). 

Articolul 28 

Supravegherea maritimă 

[…] [...] [...] În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la noul articol 26 prin 

intermediul promovării supravegherii maritime, se acordă sprijin acțiunilor care  contribuie la 

realizarea obiectivelor m[...]ediului c[...]omun pentru s[...]chimbul de i[...]nformații. 

[…] 

Articolul 29 

Cooperarea în materie de pază de coastă 

(1) [...] [...] În vederea îndeplinirii obiectivului specific menționat la noul articol 26 prin 

intermediul promovării cooperării în materie de pază de coastă se acordă sprijin 
acțiunilor efectuate de autoritățile naționale, care contribuie la cooperarea europeană cu 

privire la funcțiile de pază de coastă menționate la articolul 53 din Regulamentul (UE) 

2016/1624 al Parlamentului European și al Consiliului13, la articolul 2b din Regulamentul 

(UE) 2016/1625 al Parlamentului European și al Consiliului14 și la articolul 7a din 

Regulamentul (UE) 2016/1626 al Parlamentului European și al Consiliului15. 

                                                 
12 Directiva 2014/89/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iulie 2014 de 

stabilire a unui cadru pentru amenajarea spațiului maritim (JO L 257, 28.8.2014, p. 135). 
13 Regulamentul (UE) 2016/1624 al Parlamentului European și al Consiliului din 

14 septembrie 2016 privind Poliția de frontieră și garda de coastă la nivel european și de 

modificare a Regulamentului (UE) 2016/399 al Parlamentului European și al Consiliului și 

de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 863/2007 al Parlamentului European și al 

Consiliului, a Regulamentului (CE) nr. 2007/2004 al Consiliului și a Deciziei 2005/267/CE 

a Consiliului (JO L 251, 16.9.2016, p. 1). 
14 Regulamentul (UE) 2016/1625 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 

septembrie 2016 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1406/2002 de instituire a unei 

Agenții Europene pentru Siguranță Maritimă (JO L 251, 16.9.2016, p. 77). 
15 Regulamentul (UE) 2016/1626 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 

septembrie 2016 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 768/2005 al Consiliului de 

instituire a Agenției Comunitare pentru Controlul Pescuitului (JO L 251, 16.9.2016, p. 80). 
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(2) […] 

(3) […] 

 

CAPITOLUL VI 

Norme pentru punerea în aplicare în regim de gestiune partajată 

SECȚIUNEA 1 

SPRIJINUL DIN PARTEA FEPAMA 

Articolul 30 

[...] Compensări pentru costurile suplimentare sau pierderile de venituri 

[...] Compensările [...] pentru costuri suplimentare sau pierderi de venituri se acordă în oricare 

dintre formele menționate la literele [...] (b), (c), și (d) [...]  de la articolul [...] 48 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune]. 

 

Articolul 30a 

Modalități de acordare a sprijinului pentru statele membre în ceea ce privește finanțarea pentru 

încetarea permanentă a activităților de pescuit  

Sprijinul pentru încetarea permanentă a activităților de pescuit menționat la articolul 17 este 

pus în aplicare printr-o finanțare care nu are legătură cu costurile, în conformitate cu 

articolul 46 litera (a) și cu articolul 89 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a 

unor dispoziții comune] și se bazează pe: 

ttt) îndeplinirea condițiilor în conformitate cu articolul 46 litera (a) punctul (i) din 

Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune]; sau 

uuu) obținerea de rezultate în conformitate cu articolul 46 litera (a) punctul (ii) din 

Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de stabilire a unor dispoziții comune]. 
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Comisia este împuternicită să adopte acte delegate, în conformitate cu articolul 52, de stabilire 

a condițiilor menționate la litera (a), care sunt legate de punerea în aplicare a măsurilor de 

conservare, astfel cum sunt menționate la articolul 7 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013. 

Articolul 31 

Stabilirea ratelor de cofinanțare 

Rata de cofinanțare maximă din FEPAMA pe [...] obiectiv specific este de 80 % cu excepția 

articolului 14 alineatul (1) litera (e), în cazul căruia este de 100 % [...] . 

Articolul 32 

Intensitatea ajutorului public 

(1) Statele membre aplică o rată maximă a intensității ajutorului de 50 % din cheltuielile totale 

eligibile legate de operațiune. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), ratele maxime specifice ale intensității ajutorului pentru 

anumite [...] obiective specifice și tipuri de operațiuni sunt stabilite în anexa III. 

(3) Atunci când o operațiune se încadrează la mai multe dintre liniile 2-17[...] din anexa III, se 

aplică cea mai mare rată maximă a intensității ajutorului. 

(4) Atunci când o operațiune se încadrează la una sau mai multe dintre liniile 2-17[...]  din 

anexa III și, în același timp, la linia 1 sau la noua linie 1 din respectiva anexă, se aplică 

rata maximă a intensității ajutorului menționată la linia 1. 

SECȚIUNEA 2 

GESTIUNEA FINANCIARĂ 

Articolul 33 

Întreruperea termenului de plată 

(1) În conformitate cu articolul 90 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de 

stabilire a unor dispoziții comune], Comisia poate întrerupe termenul de plată pentru 

totalitatea unei cereri de plată sau pentru o parte din cererea de plată în cazul existenței 

unor dovezi de nerespectare, de către un stat membru, a normelor PCP aplicabile, dacă 

nerespectarea riscă să afecteze cheltuielile cuprinse într-o cerere de plată pentru care se 

solicită plata intermediară. 



 

 

9476/19   nct,il/IL,SM/ss 39 

 LIFE.2.A LIMITE RO 
 

(2) Înainte de întreruperea menționată la alineatul (1), Comisia informează statul membru în 

cauză cu privire la dovezile de nerespectare și îi oferă posibilitatea de a-și prezenta 

observațiile într-un interval de timp rezonabil. 

(3) Întreruperea menționată la alineatul (1) trebuie să fie proporțională cu natura, gravitatea, 

durata și repetarea nerespectării. 

(4) Comisia este împuternicită să adopte acte de punere în aplicare [...] în care să definească 

[...] cazurile de nerespectare menționate la alineatul (1). Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 

53 alineatul (2). 

 

Articolul 34 

Suspendarea plăților 

(1) În conformitate cu articolul 91 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de 

stabilire a unor dispoziții comune], Comisia poate adopta acte de punere în aplicare care 

suspendă totalitatea plăților intermediare din cadrul programului sau o parte din acestea în 

cazul nerespectării grave, de către un stat membru, a normelor aplicabile în temeiul PCP, 

dacă nerespectarea gravă riscă să afecteze cheltuielile cuprinse într-o cerere de plată pentru 

care se solicită plata intermediară. 

(2) Înaintea suspendării menționate la alineatul (1), Comisia informează statul membru că, în 

opinia Comisiei, este vorba despre un caz de nerespectare gravă a normelor PCP aplicabile 

și îi oferă posibilitatea de a-și prezenta observațiile într-un interval de timp rezonabil. 

(3) Suspendarea menționată la alineatul (1) trebuie să fie proporțională cu natura, gravitatea, 

durata și repetarea nerespectării grave. 

(4) Comisia este împuternicită să adopte acte [...] de punere în aplicare [...] în care să 

definească[...] cazurile de nerespectare gravă menționate la alineatul (1). Respectivele acte 

de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 53 alineatul (2). 
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Articolul 35 

Corecții financiare efectuate de statele membre 

(1) În conformitate cu articolul 97 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de 

stabilire a unor dispoziții comune], statele membre aplică corecții financiare în cazul 

nerespectării obligațiilor menționate la articolul 12 alineatul (2) din prezentul regulament. 

(2) În cazul corecțiilor financiare menționate la alineatul (1), statele membre stabilesc 

cuantumul corecției care trebuie să fie proporțională cu natura, gravitatea, durata și 

repetarea încălcării sau a infracțiunii comise de beneficiar și cu importanța contribuției 

FEPAMA la activitatea economică a beneficiarului. 

Articolul 36 

Corecțiile financiare efectuate de Comisie 

(1) În conformitate cu articolul 98 alineatul (5) din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul de 

stabilire a unor dispoziții comune], Comisia adoptă acte de punere în aplicare privind 

efectuarea unor corecții financiare, anulând total sau parțial contribuția Uniunii la un 

program, dacă, după efectuarea examinărilor necesare, ajunge la concluzia că: 

a) cheltuielile cuprinse într-o cerere de plată sunt afectate de cazuri în care beneficiarul nu 

respectă obligațiile menționate la articolul 12 alineatul (2) și nu au fost corectate de statul 

membru înaintea începerii procedurii de corecție prevăzută în prezentul alineat; 

b) cheltuielile cuprinse într-o cerere de plată sunt afectate de cazuri de nerespectare gravă a 

normelor PCP de către statul membru, care au avut ca rezultat suspendarea plății în temeiul 

articolului 34, iar statul membru în cauză tot nu demonstrează că a adoptat măsurile de 

remediere necesare pentru a asigura respectarea și aplicarea în viitor a normelor relevante. 

(2) Comisia decide cuantumul unei corecții ținând cont de natura, gravitatea, durata și 

repetarea nerespectării grave a normelor PCP de către statul membru sau de către 

beneficiar și de importanța contribuției FEPAMA la activitatea economică a beneficiarului 

respectiv. 

(3) În cazul în care nu este posibil să se cuantifice cu exactitate cuantumul cheltuielilor legate 

de nerespectarea normelor PCP de către statul membru, Comisia aplică o corecție 

financiară forfetară sau extrapolată, în conformitate cu alineatul (4). 

(4) Comisia este împuternicită să adopte […] acte de punere în aplicare […]  pentru a 

determina […] criteriile pentru stabilirea nivelului corecției financiare care trebuie aplicată 

și criteriile de aplicare a corecțiilor financiare forfetare sau extrapolate. Respectivele acte 

de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 53 alineatul (2). 

SECȚIUNEA 3 
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MONITORIZARE ȘI RAPORTARE 

[Articolul 37: „Cadrul de monitorizare și evaluare” - va fi examinat mai în detaliu într-o etapă 

ulterioară] 

Articolul 38 

[…] 
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TITLUL III: SPRIJINUL ACORDAT ÎN REGIM DE 

GESTIUNE DIRECTĂ ȘI INDIRECTĂ 

Articolul 39 

Domeniul de aplicare geografic 

Sprijinul menționat în cadrul prezentului titlului se poate [...] aplica, de asemenea, operațiunilor 

derulate parțial sau integral  [...] în afara  [...] unui stat membru, inclusiv în afara Uniunii, cu 

excepția asistenței tehnice. 

 

CAPITOLUL I 

Prioritatea 1: Promovarea pescuitului sustenabil și conservarea […] 

resurselor biologice acvatice 

Articolul 40 

Punerea în aplicare a PCP 

FEPAMA sprijină punerea în aplicare a PCP prin: 

a) furnizarea de avize și cunoștințe științifice cu scopul de a promova luarea unor 

decizii sănătoase și eficiente privind gestionarea pescuitului în cadrul PCP, inclusiv 

prin participarea experților la activitățile organismelor științifice; 

b) dezvoltarea și punerea în aplicare a unui sistem al Uniunii de control al pescuitului, 

prevăzut la articolul 36 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 și menționat în 

Regulamentul (CE) nr. 1224/2009; 

c) funcționarea consiliilor consultative instituite în conformitate cu articolul 43 din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, care au un obiectiv care face parte din PCP și 

care susține această politică; 

d) contribuțiile voluntare la activitățile organizațiilor internaționale din sectorul 

pescuitului, în conformitate cu articolul 29 și cu articolul 30 din Regulamentul (UE) 

nr. 1380/2013. 
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Articolul 4116 

Promovarea unui mediu marin sănătos și curat 

(1) FEPAMA sprijină promovarea unui mediu marin sănătos și curat, inclusiv prin acțiuni de 

sprijinire a implementării Directivei 2008/56/CE și acțiuni destinate să asigure coerența cu 

atingerea unei stări ecologice bune în conformitate cu articolul 2 alineatul (5) litera (j) din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, precum și punerea în aplicare a Strategiei europene 

pentru materiale plastice într-o economie circulară. 

(2) Sprijinul menționat la alineatul (1) este compatibil cu legislația Uniunii în domeniul 

mediului, în special cu obiectivul de a atinge sau de a menține o stare ecologică bună, 

enunțat la articolul 1 alineatul (1) din Directiva 2008/56/CE. 

 

                                                 
16  Acest articol va fi deplasat la capitolul IV „Prioritatea 4: Consolidarea guvernanței 

internaționale a oceanelor și asigurarea siguranței, securității, curățeniei și gestionării 

sustenabile a mărilor și oceanelor” 
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CAPITOLUL II 

Prioritatea 2: Promovarea [...] activităților sustenabile de 

acvacultură, precum și a prelucrării și comer [...]cializării 

produselor pescărești și de acvacultură 

Articolul 42 

Cunoașterea pieței 

FEPAMA sprijină dezvoltarea și diseminarea de către Comisie a informațiilor legate de piața 

produselor pescărești și de acvacultură, în conformitate cu articolul 42 din Regulamentul (UE) nr. 

1379/2013. 
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CAPITOLUL III 

Prioritatea 3: Facilitarea dezvoltării unei economii albastre 

sustenabile și stimularea […] dezvoltării comunităților care practică 

pescuitul și acvacultura […] în zonele costiere și continentale 

Articolul 43 

Politica maritimă și dezvoltarea unei economii albastre sustenabile 

FEPAMA sprijină punerea în aplicare a PCP prin: 

vvv) promovarea unei economii albastre sustenabile, cu emisii scăzute de dioxid de 

carbon și rezistentă la schimbările climatice; 

www) promovarea unei guvernanțe și a unei gestiuni integrate a politicii maritime, 

inclusiv prin amenajarea spațiului maritim, strategii privind bazinele maritime și 

cooperare regională maritimă; 

xxx) consolidarea transferului și a utilizării rezultatelor cercetării, a inovării și a 

tehnologiei în economia albastră sustenabilă, inclusiv a Rețelei europene de observare 

și date privind mediul marin (EMODnet); 

yyy) îmbunătățirea competențelor maritime, dobândirea de cunoștințe în domeniul marin 

și schimbul de date socioeconomice privind economia albastră sustenabilă; 

zzz) elaborarea unei rezerve de proiecte și a unor instrumente de finanțare inovatoare. 
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CAPITOLUL IV 

Prioritatea 4: Consolidarea guvernanței internaționale a oceanelor și 

asigurarea siguranței, securității, curățeniei și gestionării sustenabile a 

mărilor și oceanelor 

Articolul 44 

Securitatea și supravegherea maritimă 

FEPAMA sprijină promovarea securității și a supravegherii maritime, inclusiv prin punerea în 

comun a datelor, cooperarea în materie de pază de coastă și la nivel de agenții și lupta împotriva 

activităților infracționale și ilegale pe mare. 

Articolul 45 

Guvernanța internațională a oceanelor 

FEPAMA sprijină punerea în aplicare a politicii privind guvernanța internațională a oceanelor prin: 

a) contribuțiile voluntare la organizațiile internaționale active în domeniul guvernanței 

oceanelor; 

b) cooperarea și coordonarea voluntară între foruri, organizații, organisme și instituții 

internaționale în contextul Convenției Națiunilor Unite asupra dreptului mării, a 

Agendei 2030 pentru dezvoltare durabilă și al altor acorduri, aranjamente și 

parteneriate internaționale relevante; 

c) punerea în aplicare a unor parteneriate oceanice între Uniune și actorii relevanți din 

domeniu; 

d) punerea în aplicare a acordurilor, a aranjamentelor și a instrumentelor internaționale 

relevante care vizează promovarea unei mai bune guvernanțe a oceanelor, precum și 

dezvoltarea de acțiuni, măsuri, instrumente și cunoștințe care să permită asigurarea 

siguranței, securității, curățeniei și gestionării sustenabile a oceanelor; 

e) punerea în aplicare a acordurilor, măsurilor și instrumentelor internaționale relevante 

necesare pentru prevenirea, descurajarea și eradicarea pescuitului ilegal, nedeclarat și 

nereglementat; 

f) cooperarea internațională în materie de cercetare și de date privind oceanele și 

dezvoltarea lor. 
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CAPITOLUL V 

Norme pentru punerea în aplicare în regim de gestiune directă și 

indirectă 

Articolul 46 

Forme de finanțare din partea Uniunii 

(1) FEPAMA poate acorda finanțare în oricare dintre formele prevăzute în Regulamentul (UE) 

nr. [Regulamentul privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii], în 

special în ceea ce privește achizițiile publice, în temeiul titlului VII din regulamentul 

respectiv, și granturi, în conformitate cu titlul VIII al aceluiași regulament. Acesta poate 

oferi finanțare și sub formă de instrumente financiare în cadrul operațiunilor de finanțare 

mixtă, așa cum se arată la articolul 47. 

(2) Evaluarea propunerilor de grant poate fi efectuată de către experți independenți. 

Articolul 47 

Operațiuni de finanțare mixtă 

Operațiunile de finanțare mixtă din cadrul FEPAMA sunt puse în aplicare în conformitate cu 

Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul privind InvestEU] și cu titlul X din Regulamentul (UE) nr. 

[Regulamentul privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii]. 

 

[Articolul 48: „Evaluare” - va fi examinat mai în detaliu într-o etapă ulterioară] 

 

Articolul 49 

Audituri 

Auditurile cu privire la utilizarea contribuției Uniunii, efectuate de persoane sau entități, inclusiv de 

alte persoane decât cele mandatate de instituțiile sau organismele Uniunii, constituie baza asigurării 

globale în conformitate cu articolul 127 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul privind normele 

financiare aplicabile bugetului general al Uniunii]. 
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Articolul 50 

Informare, comunicare și publicitate 

(1) Destinatarii fondurilor Uniunii recunosc originea și asigură vizibilitatea finanțării Uniunii, 

în special atunci când promovează acțiunile și rezultatele acestora, oferind informații 

coerente, concrete și proporționale diverselor categorii de public, printre care mass-media 

și publicul larg. 

(2) Comisia pune în aplicare acțiuni de informare și de comunicare privind FEPAMA, 

acțiunile și rezultatele sale. Resursele financiare alocate către FEPAMA contribuie, de 

asemenea, la comunicarea instituțională cu privire la prioritățile politice ale Uniunii, în 

măsura în care acestea sunt legate de prioritățile menționate la articolul 4. 

Articolul 51 

Entități eligibile 

(1) Criteriile de eligibilitate enunțate la alineatele (2)-(3) se aplică în plus față de criteriile 

prevăzute la articolul 197 din Regulamentul (UE) nr. [Regulamentul privind normele 

financiare aplicabile bugetului general al Uniunii]. 

(2) Sunt eligibile următoarele entități: 

entitățile juridice stabilite într-un stat membru sau într-o țară terță menționată în programul de lucru 

în condițiile specificate la alineatele (3) și (4); 

orice entitate juridică înființată în temeiul dreptului Uniunii sau orice organizație internațională. 

(3) Entitățile juridice stabilite într-o țară terță sunt în mod excepțional eligibile pentru 

participare dacă acest lucru este necesar pentru îndeplinirea obiectivelor unei anumite 

acțiuni. 

(4) Entitățile juridice stabilite într-o țară terță care nu este asociată la program ar trebui, în 

principiu, să suporte costurile aferente participării lor. 
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TITLUL IV: DISPOZIȚII PROCEDURALE 

[Articolul 52: „Exercitarea delegării” - va fi examinat mai în detaliu într-o etapă ulterioară] 

Articolul 53 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de un comitet pentru Fondul european pentru pescuit, [...] afaceri 

maritime și acvacultură. Comitetul menționat este un comitet în înțelesul Regulamentului 

(UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului17. 

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul [...] 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

 

                                                 
17 Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 

16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de 

control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie 

(JO L 55, 28.2.2011, p. 13). 
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TITLUL V: DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 53a 

Modificarea Regulamentului 2017/1004 

 

Articolul 6 din Regulamentul (UE) 2017/1004 se modifică după cum urmează: 

1. Alineatele (1) și (2) din articolul 6 din Regulamentul (UE) 2017/1004 se înlocuiesc cu 

următorul text: 

„(1) Fără a aduce atingere actualelor obligații de colectare a datelor în temeiul dreptului 

Uniunii, statele membre colectează date în cadrul unui program de activitate elaborat în 

conformitate cu programul multianual al Uniunii („program național de activitate”). 

(2) Statele membre prezintă Comisiei programele lor naționale de activitate, în format 

electronic, până la data de 31 octombrie a anului precedent anului în care programul de 

activitate urmează să se aplice, cu excepția cazului în care continuă să se aplice programul 

existent, situație în care statele membre în cauză notifică Comisia în acest sens. 

(3) Comisia adoptă acte de punere în aplicare de aprobare a programelor naționale de 

activitate menționate la alineatul (1) și (1a) până la data de 31 decembrie a anului precedent 

anului în care programul de activitate urmează să se aplice. Când aprobă programele 

naționale de activitate, Comisia ține seama de evaluarea efectuată de CSTEP în conformitate 

cu articolul 10 din prezentul regulament. Dacă evaluarea efectuată de către CSTEP arată că 

un program național de activitate nu respectă dispozițiile prezentului articol sau nu asigură 

relevanța științifică a datelor sau calitatea suficientă a metodelor și a procedurilor propuse, 

Comisia informează imediat statul membru în cauză și propune modificări pe care le 

consideră necesare pentru programul de activitate respectiv. Ulterior, statul membru în cauză 

prezintă Comisiei un program național de activitate revizuit.” 

 

2.  Se inserează următorul alineat (5): 

 

„(5) Comisia poate adopta acte de punere în aplicare care prevăd norme privind procedurile 

și formatul pentru prezentarea și aprobarea programelor de activitate naționale menționate 

la alineatul (1). Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 25 alineatul (2).” 
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Articolul 5418 

Abrogarea 

(1) Regulamentul (UE) nr. 508/2014 se abrogă cu efect de la 1 ianuarie 2021. 

(2) Trimiterile la regulamentul abrogat se interpretează ca trimiteri la prezentul regulament. 

Articolul 5519 

Dispoziții tranzitorii 

(1) În vederea facilitării tranziției de la schema de sprijin instituită prin Regulamentul (UE) 

nr. 508/2014 la schema instituită prin prezentul regulament, se deleagă Comisiei 

competența de a adopta acte delegate, în conformitate cu articolul 52, pentru a stabili 

condițiile în care sprijinul acordat [...] în temeiul Regulamentului (UE) nr. 508/2014 poate 

fi integrat în sprijinul prevăzut în temeiul prezentului regulament. 

(2) Prezentul regulament nu afectează continuarea sau modificarea acțiunilor vizate înainte de 

încheierea lor, în temeiul Regulamentului (UE) nr. 508/2014, care continuă să se aplice 

acțiunilor vizate până la încheierea lor. 

(3) Cererile prezentate în temeiul Regulamentului (UE) nr. 508/2014 rămân valabile. 

Articolul 56 

Intrare în vigoare și data aplicării 

Prezentul regulament intră în vigoare în a 20-a zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2021. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

                                                 
18  Articolele 54 și 55 ar trebui rescrise ulterior, pentru a se asigura coerența cu Regulamentul 

privind dispozițiile comune corespunzător. 
19  Articolele 54 și 55 ar trebui rescrise ulterior, pentru a asigura coerența cu Regulamentul 

privind dispozițiile comune corespunzător. 
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Adoptat la Strasbourg, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președintele Președintele 
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[Anexa I: „Indicatori comuni” - va fi examinată mai în detaliu într-o etapă ulterioară] 

ANEXA II 

[…] 

[…] 
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[…] 
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[…] 
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ORGANIZAREA SPRIJINULUI ÎN REGIM DE GESTIUNE PARTAJATĂ 

Obiective de politică în 

conformitate cu 

articolul 4 din 

Regulamentul (UE) nr. 

[Regulamentul de 

stabilire a unor 

dispoziții comune] 

Priorități FEPAMA FEPAMA 

Obiective specifice 

 

Nomenclator 

ce urmează a fi folosit în 

planul de finanțare 

O Europă mai 

ecologică, cu emisii 

scăzute de carbon, 

prin promovarea 

tranziției către o 

energie nepoluantă și 

echitabilă, a 

investițiilor verzi și 

albastre, a economiei 

circulare, a adaptării 

la schimbările 

climatice și a 

prevenirii și gestionării 

riscurilor 

 

1. 

Promovarea pescuitului 

sustenabil și 

conservarea resurselor 

biologice acvatice 

 

Consolidarea 

activităților de pescuit 

sustenabile din punct de 

vedere economic, social 

și de mediu 

1.1 

Creșterea eficienței 

energetice și reducerea 

emisiilor de CO2 

1.2 

Promovarea adaptării 

capacității de pescuit la 

posibilitățile de pescuit și 

contribuirea la 

asigurarea unui nivel de 

trai echitabil în cazurile 

de încetare temporară a 

activităților de pescuit 

1.3 

Promovarea unui control 

eficient al pescuitului, 

precum și a unor date 

fiabile pentru luarea de 

decizii bazate pe 

cunoaștere 

1.4 

Promovarea unor 

condiții de concurență 

echitabile pentru 

produsele pescărești și de 

acvacultură produse în 

regiunile ultraperiferice 

1.5 

Contribuția la protejarea 

și refacerea 

1.6 
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biodiversității acvatice și 

a ecosistemelor 

2. 

Promovarea 

activităților sustenabile 

de acvacultură , 

precum și a prelucrării 

și comer[...]cializării 

produselor pescărești și 

de acvacultură 

 

Promovarea activităților 

sustenabile de 

acvacultură, viabile din 

punct de vedere 

economic, în 

conformitate cu articolul 

34 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) nr. 

1380/2013. 

2.1 

Dezvoltarea unor piețe 

competitive, 

transparente și stabile 

pentru produsele 

pescărești și de 

acvacultură, precum și 

prelucrarea acestor 

produse, în conformitate 

cu articolul 35 din 

Regulamentul (UE) nr. 

1380/2013 și cu 

Regulamentul (UE) nr. 

1379/2013. 

2.2 

4. Consolidarea 

guvernanței 

internaționale a 

oceanelor și asigurarea 

siguranței, securității, 

curățeniei și gestionării 

sustenabile a mărilor și 

oceanelor 

Consolidarea gestionării 

sustenabile a mărilor și 

oceanelor prin 

promovarea cunoașterii 

mediului marin, a 

supravegherii maritime 

și a cooperării în materie 

de pază de coastă 

4.1 

O Europă mai aproape 

de cetățeni prin 

promovarea 

dezvoltării durabile și 

integrate a zonelor 

urbane, rurale și de 

coastă și a inițiativelor 

locale 

3. Facilitarea 

dezvoltării unei 

economii albastre 

sustenabile și 

stimularea dezvoltării 

comunităților care 

practică pescuitul și 

acvacultura în zonele 

costiere și continentale 

Dezvoltarea 

comunităților care 

practică pescuitul și 

acvacultura în zonele 

costiere și continentale 

3.1 
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 Asistență tehnică   
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ANEXA III 

RATELE MAXIME SPECIFICE ALE INTENSITĂȚII AJUTORULUI ÎN CADRUL GESTIUNII 

PARTAJATE 

[…] 
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[…] 
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[…] 

 

 

 

 

 

 

 

 

NUMĂRUL 

LINIEI 

TIPUL OPERAȚIUNII RATA MAXIMĂ A 

INTENSITĂȚII AJUTORULUI 

1 Prima achiziție a unei nave de pescuit sau 

înlocuirea ori modernizarea unui motor principal 

sau auxiliar 

[30%] 

[50%] 

 

2 Operațiuni care contribuie la punerea în aplicare 

a obligației de debarcare menționate la articolul 

15 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 și 

operațiuni care îmbunătățesc selectivitatea 

uneltelor de pescuit în funcție de dimensiuni sau 

specii 

100% 



 

 

9476/19   nct,il/IL,SM/ss 62 

 LIFE.2.A LIMITE RO 
 

3 Alte operațiuni care contribuie la punerea în 

aplicare a obligației de debarcare menționate la 

articolul 15 din Regulamentul (UE) nr. 

1380/2013: 

- operațiuni care îmbunătățesc infrastructura din 

porturile de pescuit, halele de licitații, punctele 

de debarcare și adăposturile, pentru a facilita 

debarcarea și depozitarea capturilor nedorite; 

- operațiuni care facilitează comercializarea 

capturilor nedorite debarcate din stocurile 

comerciale în conformitate cu articolul 8 

alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 

nr. 1379/2013. 

75% 

 

4 Operațiuni de îmbunătățire a sănătății, a 

siguranței și a condițiilor de lucru la bordul 

navelor de pescuit 

75% 

5 Operațiuni localizate în regiunile ultraperiferice 85% 

6 Operațiuni localizate în insulele grecești 

periferice și în insulele croate Dugi Otok, Vis, 

Mljet și Lastovo 

85% 

7 Articolul 19 

Controlul și asigurarea respectării normelor  

85% 

8 Operațiuni referitoare la pescuitul costier la scară 

mică (inclusiv pentru controlul și punerea în 

aplicare a legislației) 

100% 

9 Când beneficiarul este un organism public sau o 

întreprindere însărcinată cu gestionarea unor 

servicii de interes economic general, astfel cum 

se menționează la articolul 106 alineatul (2) din 

tratat, atunci când sprijinul este acordat pentru 

gestionarea acestor servicii 

100% 
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10 Compensații pentru costurile suplimentare sau 

pierderile de venituri în conformitate cu articolul 

30 (care acoperă, de asemenea, sprijinul 

menționat la articolele 17, 18 și 21) 

100% 

 

11 Articolul 20 

Colectarea și prelucrarea datelor pentru 

gestionarea activităților de pescuit și de 

acvacultură, precum și în scopuri științifice 

100% 

12 Articolul 22 

Protejarea și refacerea biodiversității și a 

ecosistemelor marine, costiere și ale apelor 

continentale 

100% 

13 Articolul 23 

Operațiuni care susțin acvacultura sustenabilă, 

puse în aplicare de IMM-uri 

60%  

14 Articolul 26 

Dezvoltarea locală plasată sub responsabilitatea 

comunității 

Operațiuni care îndeplinesc cel puțin unul dintre 

următoarele criterii: 

(i) sunt de interes colectiv; 

 (ii) au un beneficiar colectiv; 

(iii)  au caracteristici inovatoare, după caz, la 

nivel local.  
 

100% 

15 Costuri de funcționare ale FLAG-urilor 100% 

16 Alte operațiuni decât cele menționate la linia 14 

care îndeplinesc următoarele criterii: 

(i) sunt de interes colectiv; 

100%  
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(ii) au un beneficiar colectiv; 

(iii)  au caracteristici inovatoare, după caz, la 

nivel local.  
 

17 Operațiuni legate de cunoașterea mediului marin, 

supravegherea maritimă sau cooperarea în 

materie de pază de coastă 

100% 

18 Operațiuni legate de proiectarea, dezvoltarea, 

monitorizarea, evaluarea sau gestionarea 

sistemelor transparente pentru schimbul de 

posibilități de pescuit între statele membre, în 

conformitate cu articolul 16 alineatul (8) din 

Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 

100% 

19 Operațiuni prin care se sprijină produsele, 

procesele sau echipamentele inovatoare în 

sectorul pescuitului, al acvaculturii și al 

prelucrării 

75% 

20 

 

 

 

Operațiuni puse în aplicare de organizații de 

producători, de asociații de organizații de 

producători sau de organizații interprofesionale  

75% 

21 Operațiuni puse în aplicare de organizații de 

pescari sau alți beneficiari colectivi  

60% 

 

 

22 Instrumente financiare 100% 
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ANEXA IV 

COEFICIENȚI PENTRU CALCULAREA CUANTUMURILOR SPRIJINULUI PENTRU 

OBIECTIVELE LEGATE DE MEDIU ȘI DE SCHIMBĂRILE CLIMATICE 

 [...] OBIECTIV SPECIFIC 

SAU CONDIȚIE 

SPECIFICĂ 

NOMENCLATOR 

CARE URMEAZĂ 

A FI UTILIZAT ÎN 

PROGRAM  

Coeficient pentru 

calcularea 

sprijinului acordat 

obiectivelor legate 

de schimbările 

climatice 

Coeficient pentru 

calcularea 

sprijinului acordat 

obiectivelor legate 

de mediu 

Cheltuieli care contribuie la prioritatea 1: Promovarea pescuitului sustenabil și 

conservarea […] resurselor biologice acvatice; 

 

Articolul 14 alineatul (1) litera 

(a) 

[...] 

Consolidarea activităților de 

pescuit sustenabile din punct 

de vedere economic, social și 

de mediu, cu excepția primei 

achiziții a unei nave de 

pescuit  

 

1.1 40% 100% din 

cheltuielile legate de 

obiective de mediu 

0% pentru alte 

obiective 

Articolul 16 

[…] Prima achiziție a unei 

[…] nave de pescuit  

1.1 0%* 0% pentru 

cheltuielile legate de 

prima achiziție a 

unei nave de pescuit 

de către un tânăr 

pescar 

[...] 

 



 

 

9476/19   nct,il/IL,SM/ss 66 

 LIFE.2.A LIMITE RO 
 

Articolul 16 (nou) 

Înlocuirea sau modernizarea 

unui motor principal sau 

auxiliar 

1.2 40% 40% 

[...] 

[...]  

[...]  [...]  [...]  

Articolul 17[...] 

Încetarea permanentă a 

activităților de pescuit 

1.[...]3 100% dacă sprijinul 

se realizează prin 

dezmembrarea navei 

de pescuit pentru fier 

vechi 

0%* dacă sprijinul 

se realizează prin 

dezafectarea și 

reabilitarea navei de 

pescuit pentru alte 

activități decât 

pescuitul comercial 

0%* 

Articolul 18 

[...] Încetarea temporară a 

activităților de pescuit 

1.[...]3 40% 40% 

Articolul 19 

Controlul și punerea în 

aplicare a legislației 

1.[...]4 0% 40% 
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Articolul 20 

Colectarea și prelucrarea 

datelor pentru gestionarea 

activităților de pescuit și de 

acvacultură, precum și în 

scopuri științifice 

1.[...]4 0% 40% 

Articolul 21 

Compensații pentru costurile 

suplimentare în regiunile 

ultraperiferice pentru 

produsele pescărești și de 

acvacultură 

1.[...]5 0% 0% 

Articolul 22 

Protejarea și refacerea 

biodiversității și a 

ecosistemelor marine [...] 

costiere și ale apelor 

continentale 

1.[...]6 40% 100% 

Cheltuieli care contribuie la prioritatea 2: Promovarea [...] 

activităților sustenabile de acvacultură, precum și a 

prelucrării și comer [...]cializării produselor pescărești și de 

acvacultură 

 

Articolul 23 

Acvacultură 

2.1 0%* 40% 

 [...] 

[...]  

 [...]   [...]   [...]  

Articolul  [...] 22 (nou) 

[...] 

Dezvoltarea unor piețe 

2 nou.1 0%* 0% 
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competitive, transparente și stabile 

pentru produsele pescărești și de 

acvacultură, precum și prelucrarea 

acestor produse, în conformitate 

cu articolul 35 din Regulamentul 

(UE) nr. 1380/2013 și cu 

Regulamentul (UE) nr. 1379/2013. 

Cheltuieli care contribuie la prioritatea 3: Facilitarea dezvoltării 

unei economii albastre sustenabile și stimularea […] 

dezvoltăriicomunităților care practică pescuitul și 

acvacultura […] în zonele costiere și continentale 

 

 

Articolul 26 

Dezvoltarea locală plasată sub 

responsabilitatea comunității 

3.1 0%* 40% 

 [...] 

[...]  

 [...]   [...]   [...]  

Cheltuieli care contribuie la prioritatea 4: Consolidarea guvernanței 

internaționale a oceanelor și asigurarea siguranței, securității, curățeniei și 

gestionării sustenabile a mărilor și oceanelor 

 

Articolul 27 

Cunoașterea mediului marin 

4.1 40% 100% 

Articolul 28 

Supraveghere maritimă 

4.1 0% 0% 
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Un stat membru poate propune în programul său atribuirea unui coeficient de 40 % unui obiectiv 

specific sau unei condiții specifice [...] marcate cu * în tabel, cu condiția să poată demonstra 

relevanța acestui obiectiv specific sau acestei condiții specifice [...] pentru atenuarea schimbărilor 

climatice sau adaptarea la acestea sau pentru obiectivele de mediu, după caz. 

[ANEXA V - dispoziție între paranteze] 

 

 

 

 

Articolul 29 

Cooperarea în materie de pază 

de coastă 

4.1 0% 0% 

Cheltuieli care contribuie la asistența tehnică  

Asistență tehnică 5.1 0%* 0%* 
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